L.1   JIKOSHOUKAI SURU  (EQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps12 \o\ad(\s\up 12(じこしょうかい),自己紹介)する) -  INTRODUCING ONESELF












































Objectives











To be able to introduce oneself in Japanese to people. Including being able to:


Use appropriate opening and closing formulaic expressions.


Use appropriate body movements (bowing etc.) at the right time.


To be able to talk/ask about:


Names (neutral/humble verb).


Hometown, nationality, or residence.


University


Class standing in school.


Majors or what you/they are studying.


Hobbies or likes


To be able to use proper greetings, basic expressions and classroom formulaic expressions:














Formulaic expressions








Opening expression 





Hajimemashite (It’s the first time)





Closing expression  (Please treat me well)





Yoroshiku (casual: higher to lower or equal-equal)


Doozo yoroshiku (casual: higher to lower or equal-equal)


Yoroshiku onegaishimasu (polite)


Doozo yoroshiku onegaimashimasu (polite+)


Doozo yoroshiku onegai itashimasu (polite++: to teacher, doctor etc.)





Other formulaic expressions


Kochira koso doozo yoroshiku onegaishimasu 


(It is I who should ask you to be nice to me..)


Doomo  (no explicit meaning, has a sense  of “thank you”)





  General vocabulary  (® = Recognition only  - All other words are required vocab.)





 Bowing (ojigi)








Bow with back straight and eyes averted to the ground and a neutral position for arms is best (such as at your side).Do not tilt head up to look person in the eyes as you are bowing.


There is no need to bow so low or formally. Most people overdo bowing. Make it look effortless and not so rigid (if you can.)


Bow during both opening and closing expressions.


Generally speaking the higher the status of the person you are introducing yourself to, the lower the bow and vice versa. 


If sitting, a significant nod of the head is appropriate for bowing. If the other person is standing – you might want to stand as well - depending on the situation.








Names





Giving one’s name


Risa Sumisu desu。(�EQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps12 \o\ad(\s\up 13(りさ),リサ)�・�EQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps12 \o\ad(\s\up 13(すみす),スミス)�です)　Neutral - I am Lisa Smith.


Risa Sumisu to moushimasu (�EQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps12 \o\ad(\s\up 13(りさ),リサ)�・�EQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps12 \o\ad(\s\up 13(すみす),スミス)�ともうします)　Polite - I am called Lisa Smith.


Risa to yonde kudasai。(�EQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps12 \o\ad(\s\up 13(りさ),リサ)�とよんでください)　Neutral - Please call me Lisa)





Asking someone else for their name


O namae wa – (nan desu ka）(おなまえは何ですか)   What is (*your) name?


*Note: The use of “you” or “your” in Japanese is very restricted. It can sound very rude to use the word “you” to people – especially a teacher!


Cultural notes


Japanese names are usually given family name( myouji) first and given name  (namae) last, 


Non-Japanese people are not under any obligation to say family name first and people are often at a loss as what to call you. Thus, it is important to say one’s full name slowly in ‘katakana’ Japanese so that it is easy to understand AND then let the person know what they can call you.








   


   University	daigaku	だいがく	大学


University student		daigakusei	だいがくせい	大学生


Student		gakusei		がくせい	学生


   Grad. School ®		daigakuin		だいがくいん	大学院


Grad. Student ®		daigakuinsei	だいがくいんせい	大学院生	


Foreign exchange stud.		ryuugakusei	りゅうがくせい	留学生


Teacher		sensei		せんせい	先生


First yr. student		ichinensei		いちねんせい	一年生


2nd yr. student		ninensei		にねんせい	二年生


3rd yr. student		sannensei		さんねんせい	三年生


4th yr. student		yonensei		よねんせい	四年生


Major		senkou/senmon	せんこう・せんもん	せんこう・せんもん


Hobby		shumi		しゅみ	趣味


Name		namae		なまえ	名前


What		nan/nani		なん・なに	何


Where		doko/dochira	どこ・どちら


To study		benkyou suru	べんきょうする	勉強する


Hometown/ ®		shusshin		しゅっしん	出身


Place of origin


	


Friend		tomodachi	ともだち	友だち


“o” and “go” 		honorifics that go in front of nouns











  Countries  - (k) = katakana words








Note: Words in parentheses are often left out completely! It is not common to use pronouns in Japanese unless it is not understood who the sentence is about.





Talking about one’s class standing


(watashi wa) ichi nensei desu。（わたしは�EQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps12 \o\ad(\s\up 13(いちねんせい),一年生)�です）(I) am a freshman. 


Daigakusei desu。		（�EQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps12 \o\ad(\s\up 13(だいがくせい),大学生)�です）(I) am a university student.





Asking where someone goes to university


Tanaka san no daigaku wa doko (*dochira) desu  ka。(たなかさんの�EQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps12 \o\ad(\s\up 13(だいがく),大学)�はどこですか)


    (Where is your university?)     Note: “where” NOT “what”


Tanaka san wa doko de benkyou shite imasu ka。(たなかさんはどこで�EQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps12 \o\ad(\s\up 13(べんきょう),勉強)�していますか)


    (Where do you study?)





Asking about someone’s class standing


Tanaka san wa nan nensei desu ka。(�EQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps12 \o\ad(\s\up 13(たなか),田中)�さんは�EQ \* jc2 \* "Font:Palatino Linotype" \* hps12 \o\ad(\s\up 13(なんねんせい),何年生)�ですか。)　


What year are you?


Tanaka san wa daigakuinsei desu ka。（�EQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps12 \o\ad(\s\up 13(たなか),田中)�さんは�EQ \* jc2 \* "Font:Palatino Linotype" \* hps12 \o\ad(\s\up 13(だいがくいんせい),大学院生)�ですか。）  


Are you a grad. student?


Tanaka san wa ryuugakusei desu ka。（�EQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps12 \o\ad(\s\up 13(たなか),田中)�さんは�EQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps12 \o\ad(\s\up 13(りゅうがくせい),留学生)�ですか。


   　Are you a foreign exchange student?)





*dochira (どちら) is more polite than doko. Use this mainly with people of higher status like teachers or a boss.





 University & Class standing








Japan	nihon	日本　（にほん）


Canada	kanada (k)	カナダ


America	amerika (k)	アメリカ


China (mainland)	chuugoku	ちゅうごく


France	furansu (k)	フランス


India	indo (k)	インド


UK	igirisu (k)	イギリス


Taiwan	taiwan	台湾　（たいわん）


Germany	doitsu (k)	ドイツ


Spain	supein (k)	スペイン


Australia	oosutoraria (k)	オーストラリア


Africa	afurika (k)	アフリカ


Korea (South)	kankoku	韓国　（かんこく）


Brazil	burajiru (k)	ブラジル


Thailand	tai (k)	タイ


Italy	itaria (k)	イタリア














  Nationalities  - all required vocab.








To make a nationality, just add “jin” to the country name


(Watashi wa) nihonjin desu. (わたしはにほんじんです)


(I am) Japanese.


Sumisu san wa kanadajin desu.　（sumisuさんはkanadaじんです）


Smith is Canadian.

















Languages – all required vocab.








To say the language of a country just add “go” (language) to the country name 





	Note: An exception is ENGLISH = eigo (えいご)





Nihongo(�EQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps12 \o\ad(\s\up 11(にほんご),日本語)�) = Japanese language	 chuugokugo (�EQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps12 \o\ad(\s\up 11(ちゅうごくご),中国語)�)= Chinese (language)   etc….





Talking about where you/others are from                 (Underlined sentences are required)





Talking about where you are from…





Words in parentheses are often left out completely! It is not common to use pronouns in Japanese unless it is not understood who the sentence is about.








(watashi wa) kanada jin desu 　(I am Canadian)


（わたしはkanadaじんです）





(watashi no) kuni/shusshin wa  kanada desu. (My (home) country (or origin) is Canada). 


わたしの(くに/しゅっしん)はkanadaです。


Canada can be replaced with the province, state, city depending on how specific you want to be AND how much the other person knows about the place you are talking about)





 (watashi wa) kanada kara kimashita. (I came from Canada)


わたしはkanadaからきました。





(watashi wa) kanada ni sunde imasu. (I live in Canada (but may not be from Canada)


わたしはkanadaにすんでいます。








Asking someone where they are from.





Tanaka san no (o) kuni wa doko/dochira desu ka.　(Where is your country Tanaka?)


たなかさんのくにはどこですか。Or 　たなかさんのおくにはどちらですか。





Tanaka san no shusshin wa doko desu ka.　(Tanaka, where is your hometown?)


たなかさんのしゅっしんはどこですか。





(Tanaka san wa) doko/dochira kara kimashita ka. 　(Where did you come from Tanaka?)


たなかさんはどこからきましたか。





(Tanaka san wa) doko ni sunde imasu ka.　(Where do you live Tanaka?)


たなかさんはどこにすんでいますか。  (This could mean within the city, within the country etc.)





Note: With people who are higher status, it is good to use honorifics like o and go – along with dochira – which are more formal.





Your own notes:








Majors   (k) = katakana words             (You must know your own major AND all underlined words are required )








You must know your own major as well as all the underlined ones





Computer	konpyuuta (k)		コンピュータ


Japanese	nihongo		�EQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps12 \o\ad(\s\up 11(にほんご),日本語)�


English lit.	eibungaku		�EQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps12 \o\ad(\s\up 11(えいぶんがく),英文学)�


Biology	seibutsu		�EQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps12 \o\ad(\s\up 11(せいぶつ),生物)�


Chemistry/Science	kagaku		�EQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps12 \o\ad(\s\up 11(かがく),科学)�


Economics	keizai		けいざい


Undecided 	mada wakarimasen　		まだわかりません


Music	ongaku		�EQ \* jc2 \* "Font:Times New Roman" \* hps14 \o\ad(\s\up 10(おんがく),音楽)�


New Media	nyuu media (k)		ニューメディア


Finance	fainansu (k)		ファイナンス


Business	bijinesu (k)		ビジネス


Art	bijyutsu		びじゅつ


Education	kyouiku		きょういく


Math	suugaku		�EQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps12 \o\ad(\s\up 11(すうがく),数学)�


History	rekishi		れきし


Management	keiei		けいえい


International management 	kokusaikeiei gaku		�EQ \* jc2 \* "Font:Times New Roman" \* hps12 \o\ad(\s\up 11(こくさいけいえいがく),国際経営学)�


Medicine	igaku		�EQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps14 \o\ad(\s\up 11(いがく),医学)�


Physics	butsuri		ぶつり


Psychology	shinrigaku		�EQ \* jc2 \* "Font:Times New Roman" \* hps12 \o\ad(\s\up 11(しんりがく),心理学)�


Environmental science				kankyoukagaku					�EQ \* jc2 \* "Font:Times New Roman" \* hps12 \o\ad(\s\up 11(かんきょうかがく),環境科学)�


Accounting					kaikeigaku					�EQ \* jc2 \* "Font:Times New Roman" \* hps14 \o\ad(\s\up 10(かいけいがく),会計学)�


Anthropology					jinruigaku					�EQ \* jc2 \* "Font:Times New Roman" \* hps12 \o\ad(\s\up 11(じんるいがく),人類学)�


Political Science					seijigaku					�EQ \* jc2 \* "Font:Times New Roman" \* hps12 \o\ad(\s\up 11(せいじがく),政治学)�


Sociology					shakaigaku					�EQ \* jc2 \* "Font:Times New Roman" \* hps12 \o\ad(\s\up 11(しゃかいがく),社会学)�


Kinesiology					kinejiorojii (k)					キネジオロジー


						or undougaku					or うんどうがく


Bio-chemistry					seikagaku					�EQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps14 \o\ad(\s\up 11(せいかがく),生化学)�


Neuroscience					shinkeigaku					�EQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps14 \o\ad(\s\up 11(しんけいがく),神経学)�


Marketing					maaketingu (k)					マーケティング


Drama/Theater					engeki						えんげき


	

















Talking about one’s hobby or likes





(watashi no) shumi wa tenisu desu。(My) hobby is tennis.


わたしのしゅみはテニスです。





Tenisu ga suki desu.	(I like tennis.)


tenisuがすきです。





Suki na koto wa tenisu to anime desu.　(Things I like are… tenisu and anime.)


すきなことはtenisuとanimeです。








Asking about someone’s hobby/likes





(～san no)(go) shumi wa nan desu ka.  What is your hobby (~san)?


～さんのしゅみはなんですか。








Using the verb: 


If you want to use the verb and specify (e.g. I like watching sports versus I like doing sports) then use the following pattern: (this is advanced, so only choose this option if you plan on memorizing it)





Pattern = X + o + verb + koto ga suki desu = (I like doing X)


Tenisu o suru *no ga suki desu.    (I like playing(doing) tennis.)


tenisuをするのがすきです。


Supootsu o miru *no ga suki desu.    (I like watching tennis.)


supootsuをみるのがすきです。





Note: The “no” in the above sentences is the “ing” so don’t forget it!











Your own notes:








Statements: A wa B desu  =   A is B    OR   As for “A”, it is “B”





This pattern is called a “topic-comment” pattern.  





Sumisu san wa kanada jin desu.  (As for Smith, he’s Canadian.) 


sumisuさんはkanadaじんです。





Tanaka san wa daigakusei desu.  (As for Tanaka, she’s a univ. student)


たなかさんはだいがくせいです。





Questions: A wa B desu ka  = Is A B?  OR  As for “A”, is it “B”?





*ka is the question marker. The word order is the SAME as a statement, but you add “ka” and you get a question.





Sumisu san wa kanada jin desu ka.  (As for Smith, is he a Canadian?)　　


sumisuさんはkanadaじんですか。





Tanaka san wa daigakusei desu ka.  (As for Tanaka, is she a univ. student?)	　


たなかさんはだいがくせいですか。








Talking about/Asking about majors   (k) = katakana words








Note: There are two words for “major”: senkou and senmon. There is a slight difference between these words. “Senkou” tends to be used more for undergraduates and “senmon” has the connotation of “specialty” and is used for more professional or higher level specializations. For example, a teacher’s area of specialty is called a “senmon”, and some specialty shops are called “senmon-ten”.








Talking about one’s major or what one studies





(watashi no) senkou/senmon wa nihongo desu. (My major is Jpn)


	わたしのせんこうはにほんごです。





Nihongo o senkou shite imasu (I am majoring in Japanese)


	にほんごをせんこうしています。





Nihongo o benkyou shite imasu. (I am studying Japanese)


	にほんごをべんきょうしています。











Asking about someone’s major or studies


Tanaka san no senkou/senmon wa nan desu ka.  (What is your major T san?)


たなかさんのせんこうはなんですか。





Tanaka san wa nani o senkou shite imasu ka. (What are you majoring in Tanaka san?)


たなかさんはなにをせんこうしていますか。





Tanaka san wa nani o benkyou shite imasu ka. (What are you studying (do you study) Tanaka san?)


たなかさんはなにをべんきょうしていますか。











Your own notes:





Hobbies (k) = katakana words             Underlined = required vocab.








Important note 1: The middle column includes the verb and particle in parentheses. Using the verb requires a different pattern! (see notes on the next page). 





You must know your own hobby as well as all the underlined ones








Watching animation	anime (o miru) (k)	アニメ


Tennis	tenisu (o suru) (k)	テニス


Playing soccer	sakaa (k) (o suru)	サッカー


Reading	dokusho (o suru)	どくしょ


Hiking	haikingu (k) (o suru)	ハイキング


Rowing	kayaku (k) (o kogu)	カヤック


Sports	supootsu (k) (o suru)	スポーツ


Dancing	dansu (k) (o suru)	ダンス


Music	ongaku (o kiku)	おんがく


Movies	eiga (o miru)	えいが


Drawing	kaiga (o suru)	かいが


Video games	terebi geemu (k) (o suru)	テレビゲーム


Martial arts	budou (o suru)	ぶどう


Model painting	pura moderu (k) (o tsukuru)	プラモデル


Travel	ryokoo (o suru)	りょこう


Watching comedies	komedii (k) (o miru)	コメディー


LaCrosse	rakurosu (k) (o suru)	ラクロス


Volley Ball	baree booru (k) (o suru)	バレーボール 


Internet games	netto geemu (k) (o suru)　	ネットゲーム


Horseback riding	jyouba (o suru)	じょうば


Running/Jogging	jyogingu (k) (o suru)	ジョギング


Swimming	suiei  (o suru)	すいえい


Table tennis	pinpon ( o suru)	ピンポン


Badminton	badominton (k) (o suru)	バドミントン


Manga	manga (o yomu/o kaku)	まんが


  








Talking about hobbies/likes





Using “mo” (also) - Grammar








Mo = also





Watashi mo san nensei desu.　　(I’m also a junior) 	


わたしもさんねんせいです。





Watashi no senkou mo konpyuuta desu yo. (My major is also computer) 


わたしのせんこうもkonpyuutaですよ。





Watashi no tomodachi no senkou mo konpyuuta desu.　　(My friend’s major is also computer)


	わたしのともだちのせんこうもkonpyuutaです。











Adding sent. with “de” - grammar�d”





To add two sentences together:





Note: You cannot add two sentences together with で unless the first sentence ends in です。Connecting sentences makes you sound more fluent….








E.g.  Tokyoo daigaku no sannensei *desu.   +      senmon wa konpyuuta desu.





=     Tokyoo daigaku no sannensei de, senmon wa konpyuuta desu.








Using  the particle “no” - Grammar








The 3 Functions of “no” (の) introduced in this chapter are:





Possessive  (My, Tanaka’s, Sensei’s etc.)


E.g. (Watashi no) senkou wa nihongo desu.  		わたしのせんこうはにほんごです。


 (My major is Japanese.)








“of” or “from”


       E.g.   Resuburijji daigaku no Sumisu desu.		resuburijjiだいがくのsumisuです。


           (I am Smith from U.Leth.)








When first noun modifies the next (like an adjective)  Adj+N


E.g. Resuburijji daigaku no nihongo no sensei desu.  resuburijjiだいがくのにほんごのせんせいです。


    ( I am a Japanese teacher of/from Uleth)








*Note: There can be several “no”s in a single sentence… Guess the meaning of these sent…





(Watashi wa) hawaii daigaku no nihongo no ichinensei no sensei desu　= ?








(Watashi wa) tokyo daigaku no fainansu no san nen sei desu. = ?











Try these using “no”





I am a computer student from Uleth.


      Watashi wa resuburijji daigaku no konpyuuta no gakusei desu.








My Japanese teacher is a foreign exchange student from England.











My friend is a 4th year music student from China.











Smith is a Korean graduate student of international management.





                          


Your own notes:




















Greetings, basic expressions  & classroom expressions/directions








Greetings (aisatsu)





Good morning (bow)


ohayoogozaimasu (おはようございます) – polite. To be used for the teacher, strangers, higher status people.


ohayoo （おはよう）- informal. To be used with classmates or friends.


Good afternoon (bow) = konnichiwa (こんにちは) – neutral. To be used with everyone.


Good evening (bow) = konbanwa（こんばんは）-neutral. To be used with everyone.








Other useful expressions





Thank you


(doomo) arigatoo gozaimasu/gozaimashita – polite for teacher, higher status.


arigatoo – casual for friends, classmates, equals


doomo – mainly casual but also used as a polite acknowledgement of  a greeting etc.





You’re welcome = doo itashimashite (rarely used)  ie ie or iie is more common


Excuse me = sumimasen








Classroom expressions & directions





I have a question = sumimasen ga, shitsumon ga arimasu.


Sensei, please repeat that = sensei, moo ichido onegaishimasu or moo ichido itte kudasai (please say..)


What is “~~”


(specify word) wa nan desu ka. (What is….?)


(specify word) wa nihongo de nan desu ka. (What is….. in Japanese?)


(specify word) wa eigo de nan desu ka. (What is….. in English?)





Leave taking expression = shitsureishimasu


Please wait = chotto matte kudasai


Do you understand = wakarimasu ka/wakarimashita ka


I don’t understand = (chotto) wakarimasen


Is it okay (do you understand)? Ii desu ka


It’s okay (I understand) = (hai) ii desu


Please listen = kiite kudasai


Please ask (someone) =  Person ni kiite kudasai 


Please read = yonde kudasai


Please write = kaite kudasai


Let’s begin = hajimemashou (ka)


Please look at ~~ =  kokuban (black board)/howaitoboodo (white board) o mite kudasai.











Basic sentence pattern  - Grammar








